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			PRÒLEG

			 

			 

			 

			Un dels miracles als quals la ciència ens va tenint mandrosament acostumats aquests darrers anys és la possibilitat de determinar el sexe del nostre fill bastants mesos abans de l’infantament. Les tècniques ecogràfiques donen una predicció força fiable, cosa que per a alguns és una llàstima, perquè —diuen—s’elimina la dolça inconcreció en què abans vivien els pares.

			Però hem de reconèixer que, des de molts altres punts de vista, aquesta predicció de futur resulta no poc pràctica i estalvia força feina i maldecaps, començant per la determinació dels colors —blau o rosa— dels elements de la vestimenta del futur nadó, que tendien abans a ser ben semblants perquè servissin fos quin fos el sexe del nounat.

			Un altre dels aspectes en què aquesta predicció científica influeix decisivament és la recerca, que a vegades esdevenia angoixosa, d’un nom adient per al fill esperat. Abans, la mateixa indeterminació del sexe feia que sovint es demorés fins al darrer moment, ja un cop conegut aquest, l’elecció del nom que immortalitzaria la nostra creativitat o enginy, i a correcuita, ja amb els terminis legals d’inscripció al Registre Civil prou justos, calia començar les recerques apressades per santorals i diccionaris.

			S’han acabat tants problemes gràcies a l’ecografia. Tothom sap avui el sexe de la seva futura filla, i pot cercar-li amb més tranquil·litat un nom adient. Aquest canvi, sens dubte, acabarà influint en els hàbits dels pares, i no tardarà gaire a arribar el dia que els bolquers duran ja el nom de la nounada ben brodat.

			Ja fa ben bé quinze anys que vaig contribuir a pal·liar les angoixes onomàstiques paternes amb el meu Diccionari de noms de persona, que publicat, com aquest, per Edicions 62, coneix avui ja la desena d’edicions. Es tracta d’una obra de recerca força exhaustiva, on és possible trobar unes 7.000 entrades. Tot i que s’ha revelat com una eina ben útil per a pares atabalats, té un abast tant divulgatiu com científic, perquè comprèn no solament els noms més en l’ús, sinó molts altres extrets de la història, la religió, la mitologia i fins i tot la fantasia. Cada patronímic és allí analitzat etimològicament, traduït en llengua castellana i relacionat amb el seu sant portador.

			L’obra d’avui és completament diferent. En primer lloc tractem només els noms de gènere femení, aprofitant-nos d’aquesta reducció que els esmentats avenços de la medicina permeten (no cal dir que, paral·lelament a aquest, es publica un altre diccionari per a noms de persona masculins). En segon lloc s’ha procurat simplificar el nombre d’entrades, per un doble motiu: per una banda, fer el diccionari més manejable i, per una altra, incloure-hi només aquells noms que de fet constitueixen avui el planter d’on s’extreuen els materials onomàstics actuals.

			Així, tot i que el diccionari ha guanyat en lleugeresa i manejabilitat, aquestes són només dues de les millores respecte a obres del mateix tipus. Per això, no s’ha renunciat a la descripció etimològica del nom, que és sempre benvinguda pels qui volen imposar-lo: a cada una de les fitxes hi trobareu una indicació ben simple de l’origen i el significat.

			Tampoc no s’ha omès la data onomàstica, que encara té una forta tradició entre nosaltres. Aquí cal advertir que molts noms tenen diversos sants portadors, i per aquest motiu s’ha escollit per a cada un el més conegut, o més d’un, indicant-ho en cada cas.

			I, més encara, s’assenyalen sempre, quan són conegudes, les formes del nom en les quatre llengües oficials a l’Estat espanyol, en correcta sintonia amb la llibertat actual que hi ha per imposar, no solament aquestes, sinó també les corresponents a idiomes estrangers.

			 

			A més del diccionari, el lector trobarà els annexos següents:

			 

			1. Noms d’altres comunitats espanyoles hi han tingut cabuda. Així es poden trobar noms (alguns sense equivalent en català) d’origen basc, gallec, aragonès, bable, guanche i caló.

			2. Els noms dels nostres sants i santes continuen molt presents a la boca del nostre poble, i ben sovint inspiren els proverbis i acudits, d’antiguitat secular, que ens retraten la vida pagesa o l’evolució de la climatologia al llarg de l’any. La present selecció d’unes quantes dotzenes entre l’immens cabal de la investigació folklòrica servirà per copsar la riquesa de la imaginació popular i, alhora, per fer-nos més familiars els noms de santes en aquesta nova faceta d’orientadors del calendari.

			3. Finalment, hem volgut oferir una llista dels noms més imposats a Barcelona l’any 1993, amb els seus corresponents percentatges. Sens dubte oferirà força sorpreses en veure com l’onomàstica tradicional s’està veient ben trastocada pels nous hàbits, que aporten noms de fantasia si no inspirats en les sèries de TV, però també en la història o en la simple imaginació.

			 

			Confiem que aquesta obra sigui del grat dels lectors i que contribueixi a continuar normalitzant la nostra onomàstica catalana. Qualsevol suggeriment per millorar-la serà ben rebut per l’autor (apartat 24016, 08080 Barcelona).

			 

			J.M. A. i O.

		

	


	
		
			ABREVIATURES

			 

			 

			 

			
				
					
							
							Onom:

						
							
							Onomàstica (ex. Onom: i 6-5 = Dia de l’onomàstica, 16 de maig). 

							Quan la data duu un asterisc (*) indica que l’onomàstica correspon a la d’un sant baró.

						
					

					
							
							Var:

						
							
							Variable.

						
					

					
							
							m:

						
							
							Masculí.

						
					

					
							
							f:

						
							
							Femení.

						
					

					
							
							m/f:

						
							
							Masculí i femení (nom de gènere comú).

						
					

					
							
							m+f:

						
							
							Parella de noms, l’un masculí i l’altre femení.

						
					

					
							
							=:

						
							
							Nom equivalent a un altre,

						
					

					
							
							s:

						
							
							Segle.

						
					

					
							
							AT:

						
							
							Antic Testament.

						
					

					
							
							NT:

						
							
							Nou Testament.

						
					

					
							
							aJC:

						
							
							Abans de Jesucrist.

						
					

					
							
							hip:

						
							
							Hipocorístic (nom familiar).

						
					

					
							
							MdD:

						
							
							Mare de Déu.

						
					

					
							
							C:

						
							
							Castellà.

						
					

					
							
							E:

						
							
							Euskera.

						
					

					
							
							G:

						
							
							Gallec. 

						
					

					
							
							v:

						
							
							Vegeu

						
					

					
							
							(v):

						
							
							Vegeu el nom que hi ha al davant (ex. Abel (v) = Abel, vegeu aquest nom).

						
					

					
							
							S/equiv:

						
							
							Sense equivalència. 

						
					

					
							
							mit:

						
							
							Mitologia.

						
					

				
			

		

	


	
		
			ADVERTIMENTS

			 

			 

			 

			El cognom aplicat a sants serveix per distingir-los (ex. Pere Almató, Pere Claver).

			Alguns noms de santa no solen utilitzar-se i tradicionalment es consideren el femení de sants barons. Per ex. Antònia, l’onomàstica de la qual és el 29 d’abril, sol utilitzar-se no com a nom de santa, sinó com a femení d’Antoni (l’onomàstica és el 17 de gener o 13 d’abril).

		

	


	
		
			DICCIONARI DELS NOMS DE NOIA

		

	


	
		
			A

			 

			 

			Aarona

			Origen: Hebreu.

			Onom: *1-7.

			Molt controvertit: arca, il·luminada, muntanyenca, alta...

			C: Aarona. E: Arone. G: Arona.

			 

			Abarne

			Origen: Euskera.

			v Ram.

			C: Abarne.

			 

			Abdona

			Origen: Hebreu.

			Onom: *30-7.

			Paraula hebrea i àrab, present en molts noms, amb el significat de «serva, esclava».

			C: Abdona. E: Atone. G: Abdona.

			 

			Abelarda

			Origen: Germànic.

			Onom: *2-1.

			Compost medieval dAbel (v) amb la terminació germànica-hard, «fort».

			C: Abelarda. G: Abelarda.

			 

			Abèlia

			Origen: Hebreu.

			Onom: *28-12.

			Al·lusiu al destí del personatge bíblic: «efímer». Per a altres, simplement «filla».

			C: Abelia. E: Abele.

			 

			Abellera

			Origen: Marià.

			Mare de Déu d’un santuari a Prades. Relacionada amb un rusc d’abelles que custodiava la imatge.

			C: Abellera.

			 

			Abigaïl

			Origen: Hebreu.

			«Déu amb la dona». En una altra interpretació, «alegria del pare». 

			C: Abigail.

			 

			Abília

			Origen: Llatí.

			Onom: *22-2.

			Destra, experta, hàbil. Fórmula natalícia de bon auguri.

			C: Abilia. E: Abille.

			 

			Abra

			Origen: Grec.

			«Senyora». Però és també una de les formes femenines d’Abraham.

			C: Abra.

			 

			Abrea

			Origen: Hebreu.

			Onom: *9-10.

			Originalment, «pare del poble», canviat a «pare de les multituds» en el camí a la terra de promissió.

			C: Abrea. E: Abarrane.

			 

			Abrília

			Origen: Llatí.

			Que obre (aprire), al·ludint a la primavera, obertura de l’any. 

			C: Abrilia.

			 

			Abudèmia

			Origen: Llatí.

			Onom: *15-7.

			La qui parla dolçament i bé. En una altra interpretació, d’«Abydos», localitat grega.

			C: Abudemia.

			 

			Abundància

			Origen: Llatí.

			Onom: 19-1.

			Abundant, especialment referit a la gràcia de Déu.

			C: Abundancia.

			 

			Abúndia

			Origen: Llatí.

			Onom: *27-2.

			Abundant, la qui abunda (en gràcia de Déu).

			C: Abundia. E: Abunde. G: Abundia.

			 

			Abundina

			Origen: Llatí.

			De la família d’Abundi (partícula llatina familiar -inus).

			C: Abundina.

			 

			Acàcia

			Origen: Grec.

			Onom: *9-4.

			Doblement negatiu: a-kakos, «no dolenta», és a dir, «bona».

			C: Acacia. E: Akake.

			 

			Acadèmia

			Origen: Marià.

			Onom: 2-10.

			Aplicat a la MdD de l’Acadèmia (l’Acadèmia, lloc d’estudi dels alumnes de Plató, al·ludia a un tal Akademos).

			C: Acadèmia.

			 

			Acilina

			Origen: Llatí.

			Onom: *17-7.

			Aguda (partícula ak, que trobem en paraules com «aixada»).

			C: Acilina.

			 

			Aciscla

			Origen: Llatí.

			v Iscla.

			C: Aciscla. E: Akiskole. G: Aciscla.

			 

			Acràcia

			Origen: Modern.

			Sense govern, lliure. Nom típicament llibertari.

			C: Acracia.

			 

			Actè

			Origen: Llatí.

			v Actea.

			C: Acté.

			 

			Actea

			Origen: Llatí.

			Atenenca. Nom fet famós per una lliberta de Neró.

			C: Actea.

			 

			Actínia

			Origen: Llatí.

			Que llança raigs, lluent, esplendorosa. És a dir, figuradament, «famosa».

			C: Actínea.

			 

			Ada

			Origen: Hebreu.

			Onom: 4-10.

			«Ornament, bellesa». Usat també com a hip. d’Adela, Adelina i Adalsinda.

			C: Ada. G: Ada.

			 

			Adaia

			Origen: Hebreu.

			Ornament de Déu (v Ada). Tot i ser nom masculí, per concordança és usat habitualment com a femení.

			C: Adaya.

			 

			Adalberga

			Origen: Germànic.

			Alberg noble. Athal, v Adela; berg, «refugi, empar, protecció».

			C: Adalberga.

			 

			Adalberta

			Origen: Germànic.

			Onom: *23-4.

			Famosa per la noblesa (athal, «noble», berht, «famós»). Ambdues partícules són freqüents en noms germànics.

			C: Adalberta. E: Adalberte. G: Adalberta.

			 

			Adaleit

			Origen: Medieval.

			v Adela.

			C: Adalez.

			 

			Adalfonsa

			Origen: Germànic.

			v Alfonsa.

			C: Adalfonsa.

			 

			Adalgisa

			Origen: Germànic.

			Noble por la llança. v Alberta; v Gisilberta.

			C: Adalgisa.

			 

			Adalia

			Origen: Modern.

			Nom de fantasia, aglutinació d’Ada i Lia.

			C: Adalía.

			 

			Adàlia

			Origen: Persa.

			Nom d’una deessa persa del foc. No té res a veure amb Adalia.

			C: Adalia.

			 

			Adalvina

			Origen: Germànic.

			v Adelina.

			C: Adalvina.

			 

			Adamantina

			Origen: Modern.

			Que és com el diamant (és a dir, indomable, qualitat atribuïda a la pedra).

			C: Adamantina. G: Diamantina.

			 

			Adela

			Origen: Germànic.

			Onom: 14-7.

			Noble (athal, partícula molt freqüent en noms germànics).

			C: Adela. E: Adele. G: Adela.

			 

			Adelaida

			Origen: Germànic.

			Onom: 11-6.

			De nissaga noble (v Adela): athal, «noble».

			C: Adelaida. G: Adelaida.

			 

			Adelarda

			Origen: Germànic.

			Onom: *2-1.

			Noble i forta. v Adela; v Arduina.

			C: Adelarda. E: Adelarde.

			 

			Adelàsia

			Origen: Germànic.

			v Adelaida.

			C: Adelasia.

			 

			Adelberta

			Origen: Germànic.

			Onom: *25-6. 

			v Adalberta.

			C: Adelberta.

			 

			Adelfa

			Origen: Grec.

			Onom: *29-8.

			Significat literal: a-delphi, «sense matriu», és a dir, «germana».

			C: Adelfa.

			 

			Adelgunda

			Origen: Germànic.

			Famosa per la seva noblesa (v Adela i Gomara).

			C: Adelgunda.

			 

			Adelgundis

			Origen: Germànic.

			Onom: 25-1. 

			v Adelgunda.

			C: Adelgundis.

			 

			Adelia

			Origen: Germànic.

			v Adela.

			C: Adelia.

			 

			Adelina

			Origen: Germànic.

			Onom: 28-8.

			Gentilici format amb el sufix llatí -ina d’Adela: «de nissaga noble».

			C: Adelina.

			 

			Adelinda

			Origen: Germànic.

			Noble i sagrada (v Adela). La terminació -lind, literalment «serp», és també usada com a feminitzadora. També es considera equivalent a Adelina.

			C: Adelinda.

			 

			Adeltrudis

			Origen: Germànic.

			Onom: 14-11.

			Apreciada per la seva noblesa (v Adela i Truda).

			C: Adeltrudis.

			 

			Adelvina

			Origen: Germànic.

			Onom: 25-1.

			Noble per la victòria (v Adela i Winoc). També és considerat equivalent a Adelina.

			C: Adelvina.

			 

			Adelvisa

			Origen: Germànic.

			De nissaga sàvia (impròpiament, v Adelvina).

			C: Adelvisa.

			 

			Adeodata

			Origen: Llatí.

			v Deodata.

			C: Adeodata.

			 

			Adila

			Origen: Grec.

			Onom: 30-6. 

			v Adela.

			C: Adila.

			 

			Adina

			Origen: Hebreu.

			Gentil. Éstambé diminutiu d’Ada (v).

			C: Adina.

			 

			Adjutòria

			Origen: Llatí.

			Que ajuda. De fet és una advocació piadosa, invocadora de Déu o de la Mare de Déu. 

			C: Adjutora.

			 

			Adolfa

			Origen: Germànic.

			Onom: *19-5.

			Literalment és «llop noble», és a dir, figuradament, «guerrer noble».

			C: Adolfa. E: Adolbe. G: Adolfa.

			 

			Adolfina

			Origen: Germànic.

			v Adolfa.

			C: Adolfina.

			 

			Adoració

			Origen: Llatí.

			Onom: 6-1.

			Paraula piadosa, al·lusiva a l’adoració, acte religiós.

			C: Adoración. E: Gurtasun. G: Adoración.

			 

			Adosinda

			Origen: Germànic.

			Expedició de nobles (v Adela, amb el sufix -sind, «camí, expedició»).

			C: Adosinda. G: Dosinda.

			 

			Adriana

			Origen: Llatí.

			Onom: *9-1.

			En principi és un gentilici, relatiu a la localitat itàlica d’Hàdria.

			C: Adriana, E: Adirane. G: Adriana.

			 

			Afra

			Origen: Llatí.

			Onom: 24-5. Equivalent a Africana: afer, «de l’Àfrica».

			C: Afra.

			 

			Afrània

			Origen: Llatí.

			Africana. Nom portat per un poeta llatí del s I aJC.

			C: Afrania.

			 

			Àfrica

			Origen: Marià.

			Onom: 5-8.

			Àfrica (Mare de Déu, v Africana).

			C: Àfrica. E: Apirka. G: Àfrica.

			 

			Africana

			Origen: Llatí.

			Onom: *10-4.

			De l’Àfrica, nom d’un continent (Aprica, «exposat al sol»). 

			C: Africana. E: Apirkane.

			 

			Afrodísia

			Origen: Grec.

			Onom: * 14-3.

			Amorosa, al·ludint a Afrodita, la deessa de l’amor.

			C: Afrodisia. E: Apordixe.

			 

			Afrodita

			Origen: Grec.

			Nascuda de l’escuma, al·ludint al naixement de la deessa, sortida del mar.

			C: Afrodita.

			 

			Agapita

			Origen: Grec.

			Onom: *16-3.

			Amable. Al·ludeix al mot grec agapi, «amor».

			C: Agapita. E: Agapite. G: Àgape.

			 

			Agar

			Origen: Hebreu.

			v Hagar.

			C: Agar. G: Agar.

			 

			Àgata

			Origen: Grec.

			Onom: 31-1.

			Bona. Nom portat per un poeta tràgic del s V aJC.

			C: Ágata. E: Agatone.

			 

			Agatàngel (m/f)

			Origen: Grec.

			Onom: *23-1.

			Àngel bo (v Àgata i Àngel).

			C: Agatángel.

			 

			Agda

			Origen: Grec. 

			v Àgueda.

			C: Agda.

			 

			Agia

			Origen: Hebreu.

			Onom: *4-1.

			Nascuda en dia festiu. Nom d’un profeta menor de l’Antic Testament.

			C: Agia.

			 

			Aglaè

			Origen: Grec.

			Esplendent. Nom d’una de les tres Gràcies de la mitologia grega.

			C: Aglaé.

			 

			Aglaia

			Origen: Grec. 

			v Aglaè.

			C: Aglaya.

			 

			Agna

			Origen: Hebreu.

			v Anna (forma antiga).

			C: Ana.

			 

			Agnès

			Origen: Grec.

			Onom: 28-1.

			Casta. Per al·lusió a l’agnus, «xai», esdevingut símbol cristià.

			C: Inés. E: Añes.

			 

			Agripina

			Origen: Llatí.

			Onom: 23-6.

			Nom gentilici d’Agripa, «nascuda amb els peus cap a fora», és a dir, en part dificultós.

			C: Agripina. G: Agripina.

			 

			Àgueda

			Origen: Grec.

			Onom: 5-2. 

			v Àgata.

			C: Águeda. E: Agate. G: Ádega.

			 

			Agustina

			Origen: Llatí.

			Onom: 13-11.

			Gentilici d’Augusta («consagrada pels àugurs»).

			C: Agustina. E: Auxtina. G: Agostiña.

			 

			Aicarda

			Origen: Germànic.

			Onom: *15-9.

			Espasa forta (aig-hard). v Arduina.

			C: Aicarda.

			 

			Aïda

			Origen: Modern.

			Onom: 2-2.

			v Ada (en l’òpera Aida).

			Nom creat pel llibretista Piave en l’òpera homònima de Verdi.

			C: Aída.

			 

			Aidé

			Origen: Grec. 

			v Haydée.

			C: Aidé.

			 

			Aina

			Origen: Balear.

			v Anna.

			C: Aina.

			 

			Ainhoa

			Origen: Euskera.

			v Ainoa.

			C: Ainhoa.

			 

			Ainoa

			Origen: Euskera.

			MdD al País Basc, al santuari d’aquest nom. S’usa també la forma Ainhoa.

			C: Ainoa.

			 

			Aintzane

			Origen: Euskera.

			Glòria.

			C: Aintzane.

			 

			Aixa

			Origen: Àrab.

			Dona. Nom de la segona esposa de Mahoma, molt corrent entre les musulmanes.

			C: Aixa.

			 

			Alaberta

			Origen: Germànic.

			v Adalberta.

			C: Alaberta.

			 

			Alarda

			Origen: Germànic.

			v Adelarda.

			C: Alarda.

			 

			Alarica

			Origen: Germànic.

			Noble i poderosa. En masculí, nom d’un rei visigot, establert a Barcelona.

			C: Alarica.

			 

			Alba

			Origen: Llatí.

			Onom: 14-5.

			Blanca. És també al·lusiu a una MdD molt venerada a Tàrrega.

			C: Alba. G: Alba.

			 

			Albana

			Origen: Llatí.

			Onom: *22-6.

			Gentilici de la ciutat d’Alba Longa (Itàlia), predecessora de Roma.

			C: Albana. E: Albane.

			 

			Albèrcia

			Origen: Germànic.

			v Alberg.

			C: Albercia.

			 

			Alberg

			Origen: Germànic.

			Protecció, empar. Format amb l’arrel berg. 

			v burg, «protecció».

			C: Albergue.

			 

			Alberica

			Origen: Germànic.

			Literalment, «ós noble», és a dir, «guerrer noble».

			C: Alberica. E: Amerike.

			 

			Alberta

			Origen: Germànic.

			Onom: *15-11. 

			v Adalberta.

			C: Alberta. E: Alberde. G: Alberta.

			 

			Albertina

			Origen: Germànic.

			Onom: *31-8.

			Gentilici d’Alberta format amb la partícula llatina -ina: «de la família d’Alberta».

			C: Albertina.

			 

			Albina

			Origen: Llatí.

			Onom: 16-12.

			Gentilici, de la família d’Albus («blanc»).

			C: Albina. E: Albiñe. G: Albina.

			 

			Alcea

			Origen: Grec.

			Forta. Sobrenom d’Hèrcules, el «fort» per excel·lència.

			C: Alcea.

			 

			Alcina

			Origen: Medieval.

			La forta. Nom creat per Ludovico Ariosto per a un dels seus personatges.

			C: Alcina.

			 

			Alcmena

			Origen: Grec.

			Força de Mene (la Lluna). Nom de la mare d’Hèrcules. 

			C: Alcmena.

			 

			Alda

			Origen: Germànic.

			Onom: 18-11.

			Venerable. L’arrel ald és «vell, venerable», i, per extensió, «cabdill, governant».

			C: Alda. G: Alda.

			 

			Aldaberta

			Origen: Germànic.

			Onom: *22-4. 

			v Alberta.

			C: Aldaberta.

			 

			Aldegunda

			Origen: Germànic.

			Onom: 30-1. 

			v Adelgunda.

			C: Aldegunda.

			 

			Aldetrudis

			Origen: Germànic.

			Onom: 25-2.

			Cabdill fort (també, impròpiament, v Adeltrud).

			C: Aldetrudis.

			 

			Aldofrida

			Origen: Germànic.

			v Alfreda.

			C: Aldofrida.

			 

			Aldonça

			Origen: Germànic.

			Il·lustre i famosa. Nom de la protagonista de la novel·la de Cervantes Don Quijote de la Mancha.

			C: Aldonza.

			 

			Alefrida

			Origen: Germànic. 

			v Alfreda.

			C: Alefrida.

			 

			Alegrança

			Origen: Llatí.

			Alegre, variant d’Alegria. Avui més conegut per una illa a les Canàries.

			C: Alegranza.

			 

			Alegria

			Origen: Llatí.

			Onom: 8-9.

			Alegria, vivacitat (alacritas).

			C: Alegria. E: Alaitasune.

			 

			Alegries

			Origen: Marià.

			Onom: 8-9.

			MdD en un santuari a Lloret de Mar.

			C: Alegrías.

			 

			Aleida

			Origen: Grec. 

			Que és com Atenea, de sobrenom Alea (terminació eidos, «forma»).

			C: Aleida.

			 

			Aleixa

			Origen: Grec.

			Onom: *17-2. 

			v Alexandra.

			C: Aleja. G: Aleixa.

			 

			Aleta

			Origen: Germànic. 

			v Adela, v Alícia (hipocorístics).

			C: Aleta.

			 

			Aleteia

			Origen: Germànic.

			Nom d’una deessa de la veritat (alethos, «la veritat»). Equivalent a Adela.

			C: Aleteia.

			 

			Aleth

			Origen: Germànic.

			v Alícia.

			C: Aleth.

			 

			Alexandra

			Origen: Grec.

			Onom: 18-4.

			Que refusa l’home, és a dir, l’adversari. Famós pel cabdill Alexandre Magne (s III aJC). 

			C: Alejandra. E: Alesandere. G: Alexandra.

			 

			Alexandrina

			Origen: Grec.

			Gentilici, de la família d’Alexandra.

			C: Alejandrina. E: Alesandine.

			 

			Alèxia

			Origen: Rus.

			Onom: 9-1. 

			v Aleixa.

			C: Alexia.

			 

			Alfea

			Origen: Grec.

			Onom: *17-11.

			Excel·lent, primera (per la lletra alpha, primera de l’alfabet grec).

			C: Alfea.

			 

			Alfonsa

			Origen: Germànic.

			Onom: 28-7.

			Guerrer totalment preparat per al combat (hathus, hilds; aquesta segona forma dóna lloc a Hildefonsa, v).

			C: Alfonsa. E: Albontse. G: Afonsa.

			 

			Alfonsina

			Origen: Germànic.

			v Alfonsa, encara que en realitat sigui el seu gentilici.

			C: Alfonsina.

			 

			Alfreda

			Origen: Germànic.

			Onom: 2-8.

			Pacificadora noble. En una altra interpretació, «consell dels elfs».

			C: Alfreda. E: Alperde. G: Alfreda.

			 

			Alfrida

			Origen: Germànic.

			Onom: *20-6. 

			v Alfreda.

			C: Alfrida.

			 

			Algisa

			Origen: Germànic.

			v Adalgisa.

			C: Algisa.

			 

			Alícia

			Origen: Germànic.

			Onom: 5-2.

			Sincera (gr. alethos, «real, vertader»). Identificat també posteriorment amb variants d’Eloïsa. 

			C: Alicia. G: Alicia.

			 

			Àlida

			Origen: Grec.

			Gentilici del Peloponès (Hellis, que acabà designant tota Grècia).

			C: Alida.

			 

			Alina

			Origen: Modern.

			Onom: 16-6.

			Nom compost, format per aglutinació d’Adelina i Alícia.

			C: Alina.

			 

			Alípia

			Origen: Grec.

			Literalment, «no grassa, prima». També «sense tristesa, despreocupada».

			C: Alipia. E: Alipe.

			 

			Aliri

			Origen: Modern.

			Nom inspirat en la veu llatina lilium, «lliri».

			C: Alirio.

			 

			Alma

			Origen: Modern.

			Nom commemoratiu de la batalla d’Alma (1854), en la guerra de Crimea. Molt estès a Anglaterra.

			C: Alma.

			 

			Almerica

			Origen: Germànic.

			Onom: *29-1.

			v Amalrica.

			C: Almerica.

			 

			Almodis

			Origen: Germànic.

			Totalment animosa. Nom de l’esposa de Ramon Berenguer I.

			C: Almodis.

			 

			Almudena

			Origen: Àrab.

			Onom: 9-11.

			Nom de la MdD patrona de Madrid. Literalment de l’àrab al-madinat, «la ciutat».

			C: Almudena.

			 

			Aloísia

			Origen: Germànic.

			v Lluïsa (forma antiga).

			C: Aloísia.

			 

			Alonsa

			Origen: Germànic.

			v Alfonsa (forma portuguesa). 

			C: Alonsa. G: Afonsa.

			 

			Alpina

			Origen: Llatí.

			Dels Alps, blanca (l’arrel alp o alb, identificada amb la neu, donà nom a la cadena muntanyosa).

			C: Alpina.

			 

			Altagràcia

			Origen: Marià.

			Onom: 21-1.

			Alta gràcia. Nom de la MdD patrona a Santo Domingo, amb santuari a Higüey.

			C: Altagracia.

			 

			Altea

			Origen: Germànic.

			v Alícia.

			C: Altea.

			 

			Àlvara

			Origen: Germànic.

			Onom: *19-2.

			Molt sàvia. És també potser equivalent a Alberica. Molt estès a Castella a l’Edat Mitjana.

			C: Álvara. E: Albare. G: Álvara.

			 

			Alvera

			Origen: Llatí.

			Onom: 9-3.

			Relatiu al ventrell; també és usat com a equivalent d’Àlvara.

			C: Alvera.

			 

			Alvina

			Origen: Germànic.

			Amiga dels elfs (Alb, nom d’una divinitat, i també d’un poble, els elfs).

			C: Alvina.

			 

			Al·lòdia

			Origen: Germànic.

			Podria ser all-od, «terra sencera, lliure». O, simplement, «gran riquesa».

			C: Alodia. E: Alode.

			 

			Amable (m/f)

			Origen: Llatí.

			Onom: 3-7.

			Que estima. Freqüent entre els primitius cristians.

			C: Amable. G: Amable.

			 

			Amada

			Origen: Llatí.

			Onom: 9-6.

			Estimada. Possible concurrència amb l’àrab Ahmad, «laudable».

			C: Amada.

			 

			Amadea

			Origen: Llatí.

			Onom: *7-1.

			Que estima Déu. Nom piadós, propi dels primers cristians. Portat per un efímer rei espanyol d’origen italià.

			C: Amadea. E: Amade. G: Amadea.

			 

			Amadora

			Origen: Llatí.

			Onom: *30-4.

			Que estima (amator). De fet, equival a Amable.

			C: Amadora. E: Amatore. G: Amadora.

			 

			Amaia

			Origen: Euskera.

			El principi de la fi (interpretació apòcrifa). Personatge femení de la llegenda del cavaller Teodor de Goni, recollit en la novel·la de Navarro Villoslada. 

			C: Amaya. G: Amaia.

			 

			Amalarica

			Origen: Germànic.

			Poderosa, de la tribu amal. En masculí, nom portat per un rei visigot.

			C: Amalarica.

			 

			Amalberga

			Origen: Germànic.

			v Amèlia.

			C: Amalberga.

			 

			Amalberta

			Origen: Germànic.

			Persona il·lustre de la tribu amal (v Berta).

			C: Amalberta.

			 

			Amàlia

			Origen: Grec.

			Onom: 2-6.

			Suau, dolça (amalós). Concurrent amb Amalvinus, forma amb la mateixa arrel que Amalarica (v).

			C: Amalia. E: Amale. G: Amalia.

			 

			Amalina

			Origen: Grec.

			Gentilici, format amb la partícula llatina -ina: «de la família d’Amàlia».

			C: Amalina.

			 

			Amalrica

			Origen: Germànic.

			Guerrer amal poderós (v Amalaric).

			C: Amalrica.

			 

			Amància

			Origen: Llatí.

			Onom: *10-2.

			Amant, que estima. Avui ha esdevingut també cognom.

			C: Amancia. G: Amancia.

			 

			Amanda

			Origen: Llatí.

			Onom: *6-2.

			Amant, que estima. Concorre també amb el germànic aldmann, «home noble».

			C: Amanda. E: Amande. G: Amanda.

			 

			Amandina

			Origen: Llatí.

			Gentilici, de la família d’Amanda.

			C: Amandina.

			 

			Amara

			Origen: Germànic. 

			v Maura (forma portuguesa). 

			És també variant d’Andomara.

			G: Amara.

			 

			Amaril·lis

			Origen: Grec.

			Brillant. Nom mitològic, portat per una pastora de les èglogues de Virgili.

			C: Amarilis.

			 

			Ambrosia

			Origen: Grec.

			Onom: *4-4.

			Immortal (literalment, an-brotós, «immortal, de naturalesa divina») .

			C: Ambrosia. E: Anbortse. G: Ambrosia.

			 

			Ambrosiana

			Origen: Grec.

			Gentilici, de la família d’Ambròsia.

			C: Ambrosiana.

			 

			Amelberga

			Origen: Germànic.

			Onom: 10-7. 

			v Amàlia.

			C: Amelberga. E: Amelberge.

			 

			Amèlia

			Origen: Germànic.

			Onom: 31-5.

			Protectora dels amal, tribu bàrbara (v Amalaric).

			C: Amelia. G: Amelia.

			 

			Amèrica

			Origen: Germànic.

			v Almerica.

			C: América. G: América.

			 

			Ametista

			Origen: Grec.

			Nom d’una pedra preciosa a la qual s’atribuïen propietats de remei contra l’embriaguesa.

			C: Amatista.

			 

			Amfíloca

			Origen: Grec.

			Onom: *27-3.

			Contestatària (amphi-llogs, «ambdós discursos»). També té el sentit d’«aquella que és voltada d’un cos armat, oficial». 

			C: Anfiloquia. E: Anbiloke.

			 

			Amidea

			Origen: Llatí.

			Onom: *12-2.

			Amiga de Déu. Variant, doncs, d’Amadea.

			C: Amidea.

			 

			Amira

			Origen: Àrab.

			Cabdill. De la paraula àrab emir. 

			C: Amira.

			 

			Amneris

			Origen: Modern.

			Personatge de l’òpera Aida, creat pel llibretista Piave.

			C: Amneris.

			 

			Amor (m/f)

			Origen: Llatí.

			Onom: *8-10.

			Amor. Entès especialment en el sentit cristià primitiu, «amor entre germans».

			C: Amor. E: Maitakunde.

			 

			Amorosa 

			Origen: Llatí.

			Que estima. En el sentit cristià primitiu (v Amor).

			C: Amorosa.

			 

			Anacaona

			Origen: Taí.

			Flor d’or. Nom en castellà d’una reina taïna, tribu ameríndia.

			C: Anacaona.

			 

			Anacleta

			Origen: Grec.

			Onom: *26-4.

			Sol·licitada (derivat d’anaklesis, «acció de demanar ajut»).

			C: Anacleta. E: Anakelde. G: Anacleta.

			 

			Anaís

			Origen: Francès.

			v Anna (forma francesa).

			C: Anaís.

			 

			Anastàsia

			Origen: Grec.

			Onom: 9-9. 

			Que té força per a ressuscitar (anastasimos). Sant bisbe, patró de Lleida.

			C: Anastasia. E: Anastase. G: Anastasia.

			 

			Anatòlia

			Origen: Grec.

			Onom: 9-7.

			Oriental. Donà nom a una regió de l’Àsia Menor, l’Anatòlia, a la qual també es refereix el nom com a gentilici.

			C: Anatolia. E: Anatole.

			 

			Andrea

			Origen: Grec.

			Onom: *23-9.

			Viril. Derivació de la paraula andros, «home».

			C: Andrea. E: Andere. G: Andrea.

			 

			Andreïna

			Origen: Grec. 

			v Andrea.

			C: Andreína.

			 

			Andreva (o Andreua)

			Origen: Grec. 

			v Andrea.

			C: Andrea.

			 

			Andròmaca

			Origen: Grec.

			Viril en la contesa. Nom de la mitològica esposa d’Hèctor, representació de l’amor conjugal serè i fort.

			C: Andrómaca.

			 

			Àngela

			Origen: Grec.

			Onom: 5-11.

			Missatgera (aggelos). L’esperit d’aquest nom apareix a la Bíblia com a anunciador de la divinitat.

			C: Angela. E: Gotzone. G: Anxa.

			 

			Angèlica

			Origen: Grec.

			Onom: *18-2.

			Qualificatiu: «relatiu a Àngela, que és com un àngel».

			C: Angélica. G: Anxélica.

			 

			Angelina

			Origen: Llatí.

			Onom: 26-7.

			Gentilici, de la família d’Àngela.

			C: Angelina. E: Angeriñe.

			 

			Àngels

			Origen: Marià.

			Onom: 2-8.

			Nom abreujat de la Mare de Déu dels Àngels.

			C: Ángeles. G: Anxos.

			 

			Angustias

			Origen: Marià.

			Onom: 15-9.

			Angustias. Advocació mariana molt popular a Andalusia, representativa de les angoixes de la Mare de Déu.

			C: Angustias. E: Atsegabe. G: Angustias.

			 

			Aniceta

			Origen: Grec.

			Onom: *17-4.

			Invicta (a-niketós). La partícula niké, «victòria», figura en molts noms d’origen grec.

			C: Aniceta. E: Anikete. G: Aniceta.

			 

			Anira (m/f)

			Origen: Japonès.

			En la mitologia japonesa, un dels dotze Daï-tho que presideixen les hores. És usat també com a femení.

			C: Anira.

			 

			Anísia

			Origen: Grec.

			Onom: 30-12.

			Complidora; impròpiament és utilitzat en forma masculina com a masculí d’Anna.

			C: Anisia. E: Anixe.

			 

			Anita

			Origen: Castellà.

			v Anna.

			C: Anita.

			 

			Anna

			Origen: Hebreu.

			Onom: 26-7.

			De hannah, «benèfica, compassiva» (v també Annanies). 

			Derivats: Annabel, Arabel·la, Annabel·la, Anita, Anaís.

			C: Ana. E: Ane. G: Ana.

			 

			Annabel

			Origen: Escocès.

			Nom compost per aglutinació d’Anna i Isabel.

			C: Anabel. G: Anabel.

			 

			Annabel·la

			Origen: Escocès.

			v Annabel.

			C: Anabella.

			 

			Annatilde

			Origen: Modern.

			Nom compost d’Anna i Matilde.

			C: Anatilde.

			 

			Annunciata

			Origen: Marià.

			v Anunciació, en la seva forma llatina.

			C: Anunciata.

			 

			Anscària

			Origen: Germànic.

			Onom: *3-2.

			Llança de Déu. Més conegut en la forma masculina nòrdica equivalent Oscar (v).

			C: Anscaria.

			 

			Anselma

			Origen: Germànic.

			Onom: *18-3.

			Protectora: evocació d’Ans, nom d’un déu, amb la terminació helm, «casc», i, figuradament, «protecció».

			C: Anselma. E: Antselme. G: Anselma.

			 

			Anstruda

			Origen: Germànic.

			Onom: 17-10.

			Força de Déu. v Anselma i Truda.

			C: Anstruda.

			 

			Antera

			Origen: Grec.

			Onom: *3-1.

			No és «la qui va contra l’amor (Eros)», sinó més aviat «la qui supera l’amor».

			C: Antera. E: Antere.

			 

			Antiga

			Origen: Marià.

			Onom: 15-8.

			MdD en un santuari de Blanes.

			C: Antiga. E: Aintzin.

			 

			Antígona

			Origen: Grec.

			Que supera la casta. Personatge de la mitologia grega, filla d’Edip.

			C: Antígona. G: Antígona.

			 

			Antolina

			Origen: Llatí.

			Onom: *2-9.

			v Antònia (en realitat, n’és un gentilici).

			C: Antolina. E: Andoliñe. G: Antoíña.

			 

			Antona

			Origen: Llatí.

			v Antònia (forma hipocorística).

			C: Antona. G: Antona.

			 

			Antònia

			Origen: Llatí.

			Onom: 29-4.

			Significat incert: potser «florent», o també «inestimable», «defensora»... En realitat, l’origen és desconegut, i arrenca amb la gens Antònia, a l’antiga Roma.

			C: Antonia. E: Antxoni. G: Antonia.

			 

			Antoniana

			Origen: Llatí.

			v Antonina, gentilici d’Antònia.

			C: Antoniana.

			 

			Antonina

			Origen: Llatí.

			Onom: 3-5.

			Gentilici, de la família d’Antònia.

			C: Antonina. E: Andonine.

			 

			Anunciació

			Origen: Marià.

			Onom: 25-3.

			Nom evocador del fet religiós de l’Anunciació.

			C: Anunciación. E: Iragartze. G: Anunciación.

			 

			Aparícia

			Origen: Llatí.

			Que s’apareix. Commemora les aparicions de Jesús o de la Mare de Déu.

			C: Aparicia. G: Aparicia.

			 

			Aparició

			Origen: Llatí.

			Commemoratiu d’aparicions de la MdD, especialment les de Lurdes i Fàtima.

			C: Aparición.

			 

			Àpia

			Origen: Llatí.

			Abella. Famós per un cònsol romà, en honor del qual es donà nom a la Via Apia.

			C: Apia. E: Ape.

			 

			Apol·lina

			Origen: Grec.

			Gentilici en -inus, «relatiu o pertanyent a la família d’Apol·lo».

			C: Apolina.

			 

			Apol·linara

			Origen: Grec.

			Onom: 5-1.

			Literalment, és «la qui allunya la mort», encara que en realitat fa referència a Apol·lo.

			C: Apolinara. E: Apolinare. G: Apolinara.

			 

			Apol·linària

			Origen: Grec. 

			v Apol·linara.

			C: Apolinaria.

			 

			Apol·lònia

			Origen: Llatí.

			Onom: 9-2.

			Gentilici, relativa a Apol·lo.

			C: Apolonia. E: Apolone. G: Polonia.

			 

			Aquilèsia

			Origen: Llatí.

			Gentilici, relativa a Aquil·les. 

			C: Aquilesia.

			 

			Aquil·lina

			Origen: Llatí.

			Onom: 24-7.

			Gentilici: com l’àguila, com Aquil·les.

			C: Aquilina. E: Akiliñe. G: Aquilina.

			 

			Arabel·la

			Origen: Escocès. 

			v Annabel.

			C: Arabela.

			 

			Araceli

			Origen: Llatí.

			Onom: Primer diumenge de maig.

			Altar del cel. Una de les invocacions més freqüents a la Mare de Déu.

			C: Araceli. G: Araceli.

			 

			Aragonta

			Origen: Germànic.

			v Urraca (nom medieval).

			C: Aragonta.

			 

			Arantxa

			Origen: Euskera.

			v Arantzazu.

			C: Arancha. G: Aranza.

			 

			Arantzazu

			Origen: Euskera.

			Onom: 9-9.

			Tu a l’esbarzer. Santuari marià molt famós al País Basc.

			C: Aránzazu. G: Aranza.

			 

			Arcàdia

			Origen: Grec.

			Onom: *12-1.

			De l’Arcàdia, província grega del Peloponès, famosa literàriament.

			C: Arcadia. G: Arcadia.

			 

			Arcàngela

			Origen: Grec.

			Onom: 29-1.

			Que comanda els àngels. Nom d’un dels cors angèlics classificats per sant Tomàs.

			C: Arcángel. E: Gongotzone.

			 

			Arcs

			Origen: Marià.

			Onom: Segon diumenge de setembre.

			MdD d’un santuari a Santa Pau. El nom al·ludeix al topònim.

			C: Arcos.

			 

			Arduina

			Origen: Germànic.

			Fort. Llatinització (Hardhinus) de la paraula hard, «fort», present en molts noms germànics acabats en -ard.

			C: Arduina.

			 

			Arenes

			Origen: Marià.

			Onom: 8-9.

			MdD en un santuari a St. Feliu del Racó.

			C: Arenas.

			 

			Argentina

			Origen: Llatí.

			De plata. També al·ludeix, com a gentilici, al país d’Amèrica del Sud (al seu torn procedent del Riu de la Plata).

			C: Argentina. G: Arxentina.

			 

			Argimira

			Origen: Germànic.

			Onom: *28-6.

			Exèrcit famós. En una altra interpretació, «nascuda lliure, famosa».

			C: Argimira. E: Argimire. G: Arximira.

			 

			Ària

			Origen: Grec.

			Consagrada a Ares, déu de la guerra. Dóna lloc al nom d’una famosa raça.

			C: Aria.

			 

			Ariadna

			Origen: Grec.

			Onom: 17-9.

			Molt santa. Nom d’una mitològica filla del rei Minos, estimada per Teseu.

			C: Ariadna. E: Arene. G: Ariadna.

			 

			Ariana

			Origen: Grec.

			Onom: *8-3.

			Gentilici, de la família d’Aria. 

			C: Ariana.

			 

			Aristea

			Origen: Grec.

			Onom: *3-9.

			Selecta (mot grec aristos, «gran, principal»).

			C: Aristea.

			 

			Arlet

			Origen: Medieval.

			Nom medieval francès, dut per la mare de Guillem el Conqueridor (s XI). Sembla que significa «d’Arles».

			C: Arlet.

			 

			Armanda

			Origen: Germànic.

			Onom: *23-1.

			Home fort (v Arduí), amb la terminació -mann, «home».

			C: Armanda. G: Armanda.

			 

			Armida

			Origen: Germànic.

			v Ermenfrida.

			Nom d’un personatge de la Jerusalem alliberada, d’Ariosto. 

			C: Armida.

			 

			Arminda

			Origen: Germànic.

			v Armanda.

			C: Arminda.

			 

			Armínia

			Origen: Germànic.

			D’Armini, famós cabdill germànic.

			C: Armènia.

			 

			Arnalda

			Origen: Germànic.

			Cabdill fort (literalment, «àguila forta», arin-hard, v Arduina, on -hard passa a ald, «governant» (v Alda).

			C: Arnalda. G: Arnalda.

			 

			Arnulfa

			Origen: Germànic.

			Onom: *18-7.

			Forta com l’àguila i el llop. Literalment, arin-wulf, és a dir, «àguila-llop» (v Arnalda i Adolfa).

			C: Arnulfa. E: Arnulbe.

			 

			Arquets

			Origen: Marià.

			MdD en un santuari a Sant Jaume dels Domenys.

			C: Arquets.

			 

			Arrene

			Origen: Euskera. 

			Oració.

			C: Arrene.

			 

			Arsènia

			Origen: Grec.

			Onom: *19-7.

			Viril, enèrgica com un home. Popularitzat pel personatge de novel·la Arseni Lupin.

			C: Arsenia. E: Arsene. G: Arsenia.

			 

			Artèmia

			Origen: Grec.

			Onom: *6-6.

			Consagrada a Artemis, la deessa caçadora.

			C: Artemia. E: Arteme.

			 

			Artemisa

			Origen: Grec.

			Dia i nit (és també símbol lunar). Nom portat per la deessa grega de la cacera. Per a altres, significa «completa, exacta, perfecta».

			C: Artemisa.

			 

			Ascensió

			Origen: Marià.

			Onom: Dijous de la sisena setmana pasqual.

			Ascensió (MdD). Nom commemoratiu de l’Ascensió de Jesucrist al cel.

			C: Ascensión. E: Igone. G: Ascensión.

			 

			Aspàsia

			Origen: Grec.

			Onom: *2-1.

			Benvinguda. Nom de la cèlebre cortesana, amant de Pèricles.

			C: Aspasia.

			 

			Assumpció

			Origen: Marià.

			Onom: 15-8.

			Assumpció (MdD). Nom commemoratiu de l’Assumpció al cel de la Mare de Déu.

			C: Asunción. E: Yasone. G: Asunción.

			 

			Assumpta

			Origen: Marià.

			v Assumpció (forma del participi llatí).

			C: Asunta. G: Asunción.

			 

			Assutzena

			Origen: Àrab.

			Onom: 15-8.

			Lliri. També al·ludeix a la MdD de l’Assutzena.

			C: Azucena. G: Azucena.

			 

			Astàsia

			Origen: Modern.

			v Anastàsia (hip).

			C: Astasia.

			 

			Astèria

			Origen: Grec.

			Estrella. Nom freqüent, especialment en femení, en diverses formes: Citlalli, Estel·la... 

			C: Asteria.

			 

			Astrid

			Origen: Germànic.

			v Anstruda. Nom popularitzat per una reina belga a principis de segle.

			C: Astrid.

			 

			Atalanta

			Origen: Grec.

			Jove, vigorosa. Heroïna mitològica famosa com a caçadora.

			C: Atalanta.

			 

			Atanàsia

			Origen: Grec.

			Onom: 9-10.

			Immortal. Nom famós per sant Atanasi, patriarca d’Alexandria i doctor de l’Església (s IV).

			C: Atanasia. E: Atanase. G: Atanasia.

			 

			Atilana

			Origen: Germànic.

			Onom: *5-10.

			Relatiu al pare (atila, que trobem en noms com Atila i en derivats bascos).

			C: Atilana. E: Atillane. G: Atilana.

			 

			Atocha

			Origen: Marià.

			Onom: 10-7.

			Camp d’espart, al·ludint al lloc on tenia el primer santuari l’actual patrona de Madrid.

			C: Atocha. G: Atocha.

			 

			Auberta

			Origen: Germànic.

			Onom: *26-6. 

			v Alberta.

			C: Auberta.

			 

			Audàcia

			Origen: Llatí.

			Onom: *16-5. 

			v Audaç.

			C: Audacia.

			 

			Augusta

			Origen: Llatí.

			Onom: *7-10.

			Consagrada als àugurs (v Auguri). Amb el temps, en masculí arribà a ser un títol de la dignitat imperial romana, per Octavi August.

			C: Augusta. E: Auguste. G: Augusta.

			 

			Aulina

			Origen: Llatí.

			Del pati de la casa (aulus). Figuradament, «amable, hospitalària, de casa seva».

			C: Aulina.

			 

			Aura

			Origen: Llatí.

			Alè, esperit. És també variant d’Òria (v).

			C: Aura.

			 

			Àurea

			Origen: Llatí.

			Onom: *7-6.

			Daurada, del color de l’or (aumm), v Àuria.

			C: Áurea.

			 

			Aurèlia 

			Origen: Llatí.

			Onom: 25-9.

			Daurada, i, per extensió, «brillant, famosa».

			C: Aurélia. G: Aurélia.

			 

			Aureliana

			Origen: Llatí.

			Onom: *8-3.

			Gentilici, de la família d’Aurèlia.

			C: Aureliana. E: Aurelene. G: Aureliana.

			 

			Aurembiaix

			Origen: Medieval.

			Daurada. Nom de la darrera comtessa d’Urgell (s XIII), promesa de Jaume I.

			C: Aurembiaya.

			 

			Àuria

			Origen: Llatí.

			Onom: 19-7.

			D’or (aurus), daurada. Figuradament, «formosa», per al·lusió a Venus i a la magnificència dels seus temples, on abundava l’or.

			C: Áurea. E: Auria. G: Auria.

			 

			Aurina

			Origen: Llatí.

			v Àuria.

			C: Aurina.

			 

			Aurora

			Origen: Llatí.

			Onom: 19-6.

			L’alba, per al·lusió al color daurat (aureus) amb què es tenyeix el cel (v Àurea).

			C: Aurora. E: Goizargi. G: Aurora.

			 

			Auxili

			Origen: Llatí.

			Onom: 2-1.

			Auxili, ajut. v Auxiliadora.

			C: Auxilio.

			 

			Auxiliadora

			Origen: Marià.

			Onom: 24-5.

			Auxiliadora (MdD). Popularitzada per Dom Joan Bosco, que introduí a les lletanies la jaculatòria Auxilium Christianorum, «auxili dels cristians»,

			C: Auxiliadora.

			 

			Ave

			Origen: Llatí.

			Bon dia! Literalment, significa «tingues», abreviació llatina de «tingues bon dia».

			C: Ave.

			 

			Avel·lina

			Origen: Llatí.

			Onom: 31-5.

			D’Abella, població de la Campània que donà origen al nom de les avellanes, «nous d’Abella», on abundaven.

			C: Avelina. E: Abeliñe. G: Avelina.

			 

			Avoiza

			Origen: Germànic.

			v Eduvigis (hip). 

			C: Avoiza.
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